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Se declara abierta la sesión a las 10.00 horas.

ORGANIZACIÓN DEL QUINCUAGÉSIMO PRIMER PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES DE LA
ASAMBLEA GENERAL, APROBACIÓN DEL PROGRAMA Y ASIGNACIÓN DE TEMAS: MEMORANDO DEL
SECRETARIO GENERAL (A/BUR/51/1)

Sección I:  Introducción

1. La Mesa decide señalar a la atención de la Asamblea General las
disposiciones que se reproducen en los anexos V, VI, VII y VIII de su
reglamento.  Además toma nota del párrafo 4 del memorando del Secretario
General.

Sección II.  Organización del período de sesiones

Párrafo 5 (Mesa)

2. La Mesa toma nota del párrafo 5 del memorando del Secretario General.

Párrafos 6 a 9 (Racionalización de los trabajos)

3. La Mesa toma nota de los párrafos 6, 7, y 9, y decide señalar a la atención
de la Asamblea General el párrafo 8 del memorando del Secretario General.

Párrafo 10 (Fecha de clausura del período de sesiones)

4. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que la Asamblea se declare
en receso el martes 17 de diciembre de 1996, a más tardar, y clausure su período
de sesiones el lunes 15 de septiembre de 1997, y también que las comisiones
principales inicien sus trabajos cuanto antes y hagan todo lo posible por
concluirlos para el 29 de noviembre de 1996.

Párrafos 11 a 13 (Horario de las sesiones)

5. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que las sesiones de la
mañana, tanto las sesiones plenarias como las de las Comisiones Principales,
comiencen a las 10.00 horas.  La Mesa decide también recomendar a la Asamblea
General que, como medida para reducir los gastos, se haga todo lo posible para
lograr que las sesiones plenarias y las sesiones de las Comisiones Principales
se levanten a más tardar a las 18.00 horas y que no haya sesiones durante los
fines de semana.  También decide recomendar que la medida para reducir los
gastos también se aplique, durante 1996, a las reuniones del calendario de
conferencias y reuniones.

6. La Mesa también decide recomendar que para evitar que las sesiones
comiencen tarde, la Asamblea General prescinda del requisito del quórum para las
sesiones plenarias y las sesiones de las Comisiones Principales.

7. El PRESIDENTE insta a todos los oradores a que limiten las declaraciones de
felicitación o elogio a una única frase.
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Párrafos 14 a 16 (Debate general y cierre de la lista de oradores)

8. La Mesa hace suyas las sugerencias que figuran en los párrafos 14 y 15 del
memorando del Secretario General.

9. El PRESIDENTE insta a los representantes, habida cuenta del gran número de
delegaciones ya inscritas en la lista de oradores para el debate general de la
Asamblea General, a que hagan uso de la palabra en el orden en que figuran en
ella. Quienes no puedan hablar en el horario programado serán colocados al
final de la lista correspondiente el mismo día.

10. La Mesa decide señalar a la atención de la Asamblea General las decisiones
adoptadas por la Asamblea en períodos de sesiones anteriores que prohíben la
práctica de expresar felicitaciones dentro del propio Salón de la Asamblea.  A
ese respecto, decide también recomendar a la Asamblea General, que se pida a los
oradores que participen en el debate general, que salgan del Salón de la
Asamblea General por la Oficina GA-200, situada detrás del estrado, antes de
regresar a sus asientos.

Párrafos 17 a 19 (Explicaciones de voto, derechos de respuesta, cuestiones de
orden y duración de las declaraciones)

11. La Mesa decide señalar a la atención de la Asamblea General los párrafos 6,
7 y 8 de su decisión 34/401, los artículos 72 y 114 del reglamento y el
párrafo 22 del anexo VI del reglamento para que la Asamblea en sesión plenaria y
las Comisiones Principales adopten las medidas correspondientes.  Asimismo,
decide recomendar a la Asamblea que las intervenciones relativas a cuestiones de
orden no excedan de cinco minutos.

Párrafo 20 (Actas de las sesiones)

12. La Mesa decide tomar nota del párrafo 20 del memorando del Secretario
General y, a ese respecto, decide recomendar a la Asamblea General que, durante
el quincuagésimo primer período de sesiones, se mantenga la práctica de no
reproducir el texto íntegro de declaraciones formuladas en las Comisiones
Principales.

Párrafo 21 (Disposiciones sobre asientos)

13. La Mesa toma nota del párrafo 21 del memorando del Secretario General.

Párrafo 22 (Declaraciones de clausura)

14. La Mesa decide señalar a la atención de la Asamblea General la necesidad de
aplicar plenamente el párrafo 17 de la decisión 34/401 de la Asamblea General.

Párrafos 23 a 27 (Resoluciones)

15. La Mesa decide señalar a la atención de la Asamblea General el párrafo 32
de su decisión 34/401, el inciso f) de la recomendación 3 del Grupo de Expertos
Intergubernamentales de alto nivel encargado de examinar la eficacia del
funcionamiento administrativo y financiero de las Naciones Unidas, el párrafo 5
de su resolución 48/264, el párrafo 24 del anexo I de la resolución 50/227 y a
los párrafos 1 y 10 del anexo a su resolución 45/45.
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Párrafos 28 a 30 (Documentación)

16. La Mesa decide señalar a la atención de la Asamblea General el párrafo 28
de su decisión 34/401, el párrafo 6 de su resolución 48/264 y el párrafo 4 de su
resolución 50/206 C.  La Mesa también decide tomar nota de las recomendaciones
que figuran en el párrafo 30 del memorando del Secretario General.

Párrafos 31 a 34 (Cuestiones relacionadas con el presupuesto por programas)

17. La Mesa decide señalar a la atención de la Asamblea General las
disposiciones que se consignan en los párrafos 31 y 32, así como las
observaciones que figuran en los párrafos 33 y 34 del memorando del Secretario
General.

Párrafos 35 y 36 (Celebraciones y sesiones conmemorativas)

18. La Mesa hace suyas las sugerencias contenidas en los párrafos 35 y 36 del
memorando del Secretario General.

Párrafos 37 y 38 (Conferencias especiales)

19. La Mesa decide señalar a la atención de la Asamblea General las
recomendaciones a que se hace referencia en los párrafos 37 y 38 del memorando
del Secretario General.

Párrafo 39 (Reuniones de órganos subsidiarios)

20. El PRESIDENTE señala a la atención de la Mesa una carta de fecha 6 de
septiembre de 1996 dirigida al Presidente de la Asamblea General por el
Presidente del Comité de Conferencias (A/51/337), en la que le informa de que el
Comité ha recomendado, en el entendimiento estricto de que las reuniones se
celebrarían en las Salas y con los servicios disponibles que se autorice a
cierto número de órganos subsidiarios a reunirse durante el segmento principal
del quincuagésimo primer período de sesiones. La Asamblea General había tomado
medidas relativas a la solicitud para el Comité de Conferencias, el Comité para
el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo palestino, la Junta
Ejecutiva del Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia y el Comité Especial
de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, por consiguiente, se pide igualmente
autorización para el Comité de Relaciones con el País Anfitrión y el Grupo de
Trabajo sobre la Financiación del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las
Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente.

21. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que autorice a los órganos
subsidiarios de la Asamblea mencionados en el párrafo 39 del memorando del
Secretario General a reunirse durante el segmento principal del quincuagésimo
primer período de sesiones.

Sección III.  Observaciones y propuestas relativas a la organización de futuros
períodos de sesiones de la Asamblea General

Párrafos 40 a 42

22. La Mesa toma nota de los párrafos 40 y 41 y hace suya la sugerencia que
figura en el párrafo 41 del memorando del Secretario General.
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Sección IV.  Aprobación del programa

23. El PRESIDENTE dice que, de conformidad con el artículo 40 del reglamento,
la Mesa no analizará el fondo de tema alguno, salvo en cuanto concierne
directamente a la cuestión de si la Mesa ha de recomendar o no la inclusión de
ese tema en el programa.

24. El Presidente señala a la atención de la Mesa las sugerencias que figuran
en el párrafo 44 del memorando del Secretario General y, en particular, la
sugerencia de que, de conformidad con el párrafo 4 y los incisos a) y c) del
párrafo 5 del anexo I de la resolución 48/264 de la Asamblea General, se examine
periódicamente el programa de la Asamblea General, a fin de determinar si es
posible eliminar algún tema respecto del cual no se hubieran aprobado
resoluciones y adoptado decisiones durante cierto tiempo.

25. La Mesa decide tomar nota del párrafo 44 del memorando del Secretario
General.

Inclusión de temas

Temas 1 a 6

26. El PRESIDENTE dice que los temas 1 a 6 ya se han examinado; por lo tanto,
considerará que no cabe formular observaciones sobre su inclusión en el
programa.

Temas 7 a 54

27. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que incluya los temas 7
a 54 en el programa.

Tema 55

28. El Sr. HAMBURGER (Países Bajos) dice que el tema 54 del programa es una
duplicación del subtema b) del tema 93 de dicho programa, y propone que se lo
elimine del mismo.

29. El PRESIDENTE sugiere que el representante de los Países Bajos coordine su
propuesta con todas las partes interesadas y la presente nuevamente en una etapa
ulterior.

30. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que incluya el tema 55 en
el programa.

Temas 56 a 91

31. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que incluya los temas 56
a 91 en el programa.

Tema 92

32. El Sr. SEYDOU (Níger), apoyado por el Sr. HAMBURGER (Países Bajos), dice
que, tras haber consultado con los representantes de Francia y Madagascar, la
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delegación del Níger propone que el examen del tema 92 se aplace hasta el
quincuagésimo segundo período de sesiones de la Asamblea General, sin perjuicio
de la posición de los dos países mencionados respecto de dicha cuestión.

33. La Mesa decide recomendar que el examen del tema se aplace hasta el
quincuagésimo segundo período de sesiones de la Asamblea General y que se lo
incluya en el programa provisional de dicho período de sesiones.

Tema 93

34. El Sr. HAMBURGER (Países Bajos) señala a la atención el informe del
Secretario General sobre la labor de la Organización (A/51/1, párrs. 758 y 759),
en el cual el Secretario General informa acerca del serio y útil diálogo que se
ha entablado en los últimos meses sobre el estatuto de Timor Oriental. La
novena ronda de conversaciones tripartitas está prevista para diciembre de 1996
en Nueva York. Por consiguiente, el Secretario General, los Gobiernos de
Portugal e Indonesia y los representantes de Timor Oriental deberían tener más
tiempo para continuar sus conversaciones. La delegación de los Países Bajos
propone que la Mesa recomiende a la Asamblea General que aplace el examen del
tema 93 hasta su quincuagésimo segundo período de sesiones.

35. El Sr. MABILANGAN (Filipinas) apoya la propuesta formulada por el
representante de los Países Bajos. El diálogo sobre Timor Oriental ha llegado a
una etapa crítica, y el aplazo del examen del tema ayudará a fomentar una
atmósfera positiva en que se puedan desarrollar las conversaciones.

36. La Mesa decide recomendar que el examen del tema 93 se aplace hasta el
quincuagésimo segundo período de sesiones de la Asamblea General y que se lo
incluya en el programa provisional de dicho período de sesiones.

Tema 94

37. La Mesa decide recomendar que la Asamblea General incluya el tema 94 en el
programa.

Tema 95

38. El Sr. HAMBURGER (Países Bajos) dice que la delegación de los Países Bajos
tiene las mismas preocupaciones respecto del tema 95 que había planeado en
relación con el tema 55. Dicho tema se ha mantenido en el programa durante
varios años sin que hubiera un debate sustantivo o una decisión sobre la
cuestión. En los períodos de sesiones futuros, la Mesa debería contemplar la
posibilidad de eliminarlo.

39. La Mesa decide recomendar que la Asamblea General incluya el tema 95 en el
programa.

Temas 96 a 112

40. La Mesa decide recomendar que la Asamblea General incluya los temas 96
a 112 en el programa.
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Temas 113 a 115

41. La Mesa decide recomendar que la Asamblea General incluya los temas 113
a 115 en el programa.

Tema 116

42. El PRESIDENTE dice que el representante de Cuba ha pedido participar en el
debate sobre el tema 116. El artículo 43 del reglamento no es aplicable en este
caso. De no haber objeciones, considerará que la Mesa desea aprobar el pedido.

43. Así queda acordado.

44. Por invitación del Presidente, el Sr. Reyes (Cuba) toma asiento como
participante en el debate de la Mesa.

45. El Sr. REYES (Cuba) dice que, de conformidad con el principio de consultas
sistemáticas relativas a los principales programas del plan de mediano plazo con
los órganos sectoriales, técnicos, regionales y centrales de las Naciones
Unidas, según lo estipula la resolución 41/213 de la Asamblea General, la
planificación de los programas debería examinarse en cada una de las comisiones
principales de la Asamblea, y no únicamente en la Quinta Comisión. 
Lamentablemente, el calendario de conferencias para 1995 no permitió que se
condujera un debate completo sobre la planificación de los programas.

46. El Sr. ROSENSTOCK (Estados Unidos de América), hablando sobre una cuestión
de orden, dice que la declaración del representante de Cuba se refiere a la
asignación del tema y no a su inclusión. En todo caso, le parece que disminuirá
la eficacia si se desparrama el examen de un tema entre varias comisiones
distintas.

47. El Sr. SENGWE (Zimbabwe) dice que, en la opinión de la delegación de
Zimbabwe, la cuestión planteada por el representante de Cuba es correcta. En
vista de que el tema de la planificación de los programas es pertinente a cada
una de las comisiones, es necesario contar con sus respectivos aportes.

48. El PRESIDENTE dice que la Mesa tomará nota de las sugerencias del
representante de Cuba cuando llegue a la etapa de la asignación.

49. La Mesa decide recomendar que la Asamblea General incluya el tema 116 en el
programa.

50. El Sr. Reyes (Cuba) se retira.

Temas 117 a 157

51. La Mesa decide recomendar que la Asamblea General incluya los temas 117
a 157 en el programa.

Tema 158

52. El PRESIDENTE dice que la inclusión del tema 158 fue pedida por un grupo de
países que se menciona en el documento A/51/141. El representante de Suecia ha
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pedido participar en el debate sobre el tema 158 de conformidad con el artículo
43 del reglamento.

53. Por invitación del Presidente, el Sr. Osvald (Suecia) toma asiento como
participante en el debate de la Mesa.

54. El Sr. OSVALD (Suecia) dice que la delegación de Suecia, junto con otros
diez países que son miembros del Comité Ejecutivo de la Organización
Internacional de Policía Criminal - Interpol, ha pedido que se incluya en el
programa un tema para que se reconozca a esa organización el estatuto de
observadora en la Asamblea General. En opinión del orador, Interpol cumple los
requisitos para que se le conceda el estatuto de observadora, de conformidad con
la decisión 49/426 de la Asamblea General, de 1994. La labor de Interpol es
directamente pertinente a la labor de las Naciones Unidas, habida cuenta de que
los problemas vinculados a la delincuencia internacional adquieren cada vez
mayor importancia y sus aspectos transnacionales tienden a suscitar más
atención. Las delegaciones que han patrocinado la propuesta esperan que se
incluya el tema en el programa y que se lo asigne más tarde al plenario de la
Asamblea General.

55. La Mesa decide recomendar que la Asamblea General incluya el tema 158 en el
programa.

56. El Sr. Osvald (Suecia) se retira.

Tema 159

57. El PRESIDENTE dice que la inclusión del tema 159 fue pedida por un grupo de
países que se enumera en el documento A/51/142. El representante de las Islas
Salomón ha pedido participar en el debate sobre el tema 159, de conformidad con
el artículo 43 del reglamento.

58. Por invitación del Presidente, el Sr. Horoi (Islas Salomón) toma asiento
como participante en el debate de la Mesa.

59. El Sr. HOROI (Islas Salomón) dice que el 25 de octubre representa
el 25º aniversario de la aprobación por la Asamblea General de la
resolución 2758 (XXVI), según la cual se decidió reconocer a los representantes
del Gobierno de la República Popular de China como únicos legítimos
representantes de China ante las Naciones Unidas. La aprobación de esa
resolución, cuya redacción refleja las pasiones de la guerra fría, ha puesto fin
a un debate que ha envuelto a la Asamblea General durante 22 períodos de
sesiones. Sin embargo, en el espíritu de una nueva era basada en la dedicación
a la democracia, a la tolerancia y a la universalidad, la delegación de las
Islas Salomón ha presentado una solicitud para la inclusión de un tema en el
programa del quincuagésimo primer período de sesiones relativo a la situación de
los 21,3 millones de habitantes de Taiwán en la República de China, que carecen
de representación ante las Naciones Unidas.

60. Mucho ha cambiado desde la aprobación de la resolución 2758 (XXVI) en 1971. 
La República Popular de China se ha convertido en un participante activo y
creativo en la labor de las Naciones Unidas, los organismos especializados de
las Naciones Unidas y de otras organizaciones. En Taiwán, la República de China
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se ha transformado en una vigorosa democracia basada en una poderosa economía
comercial. Mantiene relaciones de comercio con más de 140 países y relaciones
diplomáticas con más de 30, y ayuda al desarrollo brindando su asistencia
económica, educativa y técnica a muchas partes del mundo.

61. Los dirigentes de la República Popular de China y de la República de China
en Taiwán se han dedicado clara y públicamente en sus Gobiernos a la
reunificación. Ambos Gobiernos han formulado series de propuestas que contienen
notables similitudes. Las negociaciones para resolver las restantes diferencias
serán difíciles y prolongadas, pero en el ínterin, los 21,3 millones de personas
de la República de China en Taiwán se ven privadas de su derecho a participar
plenamente en la comunidad internacional. Esto representa una pérdida, no sólo
para el pueblo de Taiwán sino también para las Naciones Unidas.

62. La solicitud de inclusión de ese tema en el programa del quincuagésimo
primer período de sesiones, de ser aprobada, permitiría el debate sobre cómo la
República de China en Taiwán, dedicada a su reunificación con la República
Popular de China, podría en el ínterin, aumentar su contribución a la comunidad
internacional mediante la colaboración con las Naciones Unidas. Se podría
establecer un comité especial encargado de analizar la situación y formular
recomendaciones durante el quincuagésimo segundo período de sesiones. También
se brindaría con ello una importante oportunidad de aumentar los contactos entre
los representantes de la República Popular de China y la República de China en
Taiwán. Al buscar respuestas a la cuestión del estatuto de Taiwán no se
infringe la soberanía de la República Popular de China ni se realiza injerencia
alguna en sus asuntos internos. Las Islas Salomón apoyan la solicitud de
inclusión del tema porque toma conscientemente las disposiciones de la Carta que
dicen que uno de los propósitos de las Naciones Unidas es desarrollar relaciones
amistosas entre las naciones, basadas en el respeto por el principio de la
igualdad de derechos y la libre determinación de los pueblos.

63. El Sr. QIN Huasun (República Popular de China) dice que nuevamente un muy
reducido grupo de países ha presentado una propuesta para la participación de
Taiwán en las Naciones Unidas, a pesar de repetidos rechazos. Se trata de un
intento descarado de crear "dos Chinas" o bien "una China y un Taiwán" en las
Naciones Unidas, lo cual constituye una grave injerencia en la soberanía de
China y sus asuntos internos y una contravención de la Carta de las Naciones
Unidas y de la resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea General. La delegación de
la República Popular de China expresa su más enérgica condena y profunda
indignación ante semejante acción.

64. Taiwán ha sido parte del territorio de China desde la antigüedad. 
Los 159 países que han establecido relaciones diplomáticas con China han
reconocido todos que sólo existe una China única, que el Gobierno de la
República Popular de China es el único Gobierno que representa legalmente a
China en su totalidad, y que Taiwán es una parte inalienable de China.

65. Quienes urdieron la propuesta han ido hasta el extremo de afirmar que la
resolución 2758 (XXVI) era un producto de la guerra fría, pero el legítimo lugar
de China en las Naciones Unidas había sido usurpado por las autoridades de
Taiwán durante 22 años. La resolución 2758 (XXVI) corrigió ese error causado
por la guerra fría, y reflejó la situación política de China desde 1949.
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66. Desde 1993, sin embargo, un pequeño número de Estados Miembros, en un
intento por conducir a la Asamblea General al error de considerar la cuestión
de la representación "de Taiwán", tomaron medidas tendentes a dividir China y a
crear dos Chinas o "una China y un Taiwán" en las Naciones Unidas. El
Artículo 4 de la Carta de las Naciones Unidas estipula que sólo los Estados
soberanos tienen derecho a ser miembros. La separación de ambas partes de los
estrechos de Taiwán es temporaria y el estatuto de Taiwán como Provincia de
China no ha cambiado nunca. De hecho, de conformidad con el derecho
internacional, el así llamado "Gobierno de la República de China" dejó de
existir una vez creada la República Popular de China. Por consiguiente, Taiwán
no tiene ninguna calificación para ingresar a las Naciones Unidas o a cualquier
otra organización intergubernamental.

67. La cuestión de Taiwán es simplemente un asunto interno de China, que el
propio pueblo chino tiene que solucionar. La propuesta de incluir la cuestión
de la representación de Taiwán en las Naciones Unidas, y su fundamento por
cualquier motivo constituye una grosera violación de la soberanía de China y de
su integridad territorial y una burda injerencia en sus asuntos internos. Los
partidarios de la propuesta están deformando intencionalmente el sentido y los
alcances de la diplomacia preventiva, con su intento de convertir también los
asuntos de China en una cuestión de "diplomacia preventiva" que utilizan como un
pretexto para sus actividades de "doble reconocimiento", tendentes a la división
de China.

68. El pueblo chino es plenamente consciente de que la reunificación de China
será una importante contribución a la paz y el progreso en Asia y el mundo en su
totalidad. Hace ya un decenio que el Gobierno de China ha propuesto una
reunificación pacífica con la política de "un país, dos sistemas", tomando en
consideración los intereses a largo plazo de todo el pueblo chino, y
salvaguardando los intereses vitales de los compatriotas de Taiwán. Si las
autoridades de Taiwán fueran sinceras, deberían tomar sin más demora medidas
concretas para renunciar a ese intento de crear dos Chinas, detener de inmediato
las actividades secesionistas y crear las condiciones necesarias para las
conversaciones sobre una reunificación pacífica.

69. El PRESIDENTE dice que el representante de Chile pidió participar en el
debate sobre el tema 159. No corresponde aplicar el artículo 43 del reglamento. 
De no haber objeción, entenderá que la Mesa desea acceder al pedido.

70. Por invitación del Presidente, el Sr. Larraín (Chile) toma asiento para
participar en el debate de la Mesa.

71. El Sr. LARRAÍN (Chile) conviene con el representante de China en que la
cuestión de Taiwán es una cuestión interna que corresponde resolver al pueblo
Chino y que sería contraproducente y contrario a los principios de la Carta que
la Asamblea General incluyera el tema propuesto en su programa.

72. El Sr. TERENCE (Burundi) sugiere que, habida cuenta de que tanto los
patrocinadores del pedido de inclusión del tema 159 en el programa como China ya
han dado a conocer su posición, se podría ahorrar mucho tiempo si las
delegaciones limitaran sus declaraciones a indicar si son partidarias o no de la
inclusión de dicho tema.

/...



A/BUR/51/SR.1
Español
Página 11

73. El PRESIDENTE dice que, en vista del gran número de personas que no son
miembros pero que desean participar en el debate sobre el pedido de inclusión
del tema 159 en el programa, podría acelerar considerablemente las cosas si, en
vez de invitar a título personal a cada uno de los no miembros a tomar asiento
para participar en el debate de la Mesa, simplemente leyera la lista de nombres
de todos estos interesados que no son miembros. 

74. El Sr. LEGAL (Francia) dice que conviene en que el Presidente no tiene por
qué seguir estrictamente el reglamento e invitar personalmente a cada interesado
que no sea miembro a tomar asiento para el debate de la Mesa. No obstante, esa
divergencia respecto del procedimiento establecido debería aplicarse
exclusivamente al tema actualmente en debate, ya que es importante, en los demás
casos, seguir con el procedimiento apropiado. 

75. El Sr. KEMAL (Pakistán) dice que la delegación del Pakistán también asigna
importancia a que se respete en la Mesa los procedimientos establecidos. En
este caso, sin embargo, conviene con el procedimiento que ha sugerido el
Presidente.

76. El PRESIDENTE dice que considera que la Mesa desea que actúe de la forma
que ha sugerido.

77. Así queda acordado.

78. El PRESIDENTE dice que los representantes de la República Dominicana,
Nicaragua, Swazilandia, Senegal, Gambia, Burkina Faso, Granada, Guinea-Bissau,
Santa Lucía, Guatemala, la República Centroafricana, Dominica, San Vicente y las
Granadinas y El Salvador han pedido participar en el debate sobre el tema 159 de
conformidad con el artículo 43 del reglamento.

79. Por invitación del Presidente, el Sr. Victoria (República Dominicana),
el Sr. Vilchez Asher (Nicaragua), el Sr. Dlamini (Swazilandia), el Sr. Ka
(Senegal), el Sr. Jallow (Gambia), el Sr. Ouedraogo (Burkina Faso), el
Sr. Millette (Granada), el Sr. Lopes da Rosa (Guinea-Bissau), la
Sra. Leonce-Carryl (Santa Lucía), el Sr. Lavalle (Guatemala), el Sr. Koba
(República Centroafricana), el Sr. Richards (Dominica), el Sr. Young (San
Vicente y las Granadinas) y el Sr. Castaneda-Cornejo (El Salvador) toman
asiento para el debate de la Mesa.

80. El PRESIDENTE dice que los representantes del Brasil, Cuba, el Perú,
Kuwait, Egipto, Iraq, la República Unida de Tanzanía, Kazakstán, Belice,
Myanmar, Nepal, Argelia, Zambia, Malawi, la República Árabe Siria, Mongolia, la
República Islámica del Irán, Mauritania, Botswana, Ucrania y el Afganistán
también pidieron participar en el debate sobre el tema 159. El artículo 43 del
reglamento no es aplicable en este caso. De no haber objeciones, considera que
la Mesa desea acceder a los pedidos.

81. Por invitación del Presidente, el Sr. Amorim (Brasil), el Sr. Reyes (Cuba),
el Sr. Guillén (Perú), el Sr. Al-Awdi (Kuwait), el Sr. Mubarak (Egipto), el
Sr. Ayoub (Iraq), el Sr. Nkurlu (República Unida de Tanzanía), el Sr. Kazykhanov
(Kazakstán), el Sr. Laing (Belice), el Sr. Deir (Myanmar), el Sr. Shah (Nepal),
el Sr. Belhimeur (Argelia), el Sr. Kasanda (Zambia), el Sr. Rubadiri (Malawi),
el Sr. Hallak (República Árabe Siria), el Sr. Enkhsaikhan (Mongolia), el
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Sr. Danesh-Yazdi (República Islámica del Irán), el Sr. Ould Sid'Ahmed
(Mauritania), el Sr. Nkgowe (Botswana), el Sr. Sychou (Belarús) y el Sr. Farhadi
(Afganistán) toman asiento para el debate de la Mesa.

82. El Sr. VICTORIA (República Dominicana) dice que con el fin de la guerra
fría no existe en los momentos actuales razón valedera alguna para que se niegue
a Taiwán, República de China, el acceso a las Naciones Unidas. El propio
Secretario General ha observado que la estructura de la organización mundial
está en vías de una mayor apertura y capacidad de rendir cuentas y es, por
consiguiente, el momento apropiado para que la Asamblea General pueda plantear
la cuestión de la exclusión de las Naciones Unidas de 21 millones de personas
dinámicas, progresistas y laboriosas de Taiwán, República de China. En opinión
de la delegación de la República Dominicana, Taiwán, República de China merece
pertenecer a una organización internacional representativa como lo son las
Naciones Unidas, debido a su jurisdicción sobre un territorio definido, un
sistema pluralista de gobierno y por sus instituciones, leyes y capacidad de
seguridad y defensa.

83. El Sr. VILCHEZ ASHER (Nicaragua) dice que la delegación de Nicaragua apoya
la propuesta de incluir el tema 159 en el programa provisional. Su apoyo para
la creación de una comisión ad hoc encargada de examinar la cuestión de la
República de China en Taiwán está motivada por un deseo de justicia y equidad
para con un país amante de la paz, dispuesto a asumir sus obligaciones y
derechos establecidos por la Carta de las Naciones Unidas y a participar en los
esfuerzos de la comunidad mundial para lograr la paz universal y el desarrollo
para toda la humanidad. Nicaragua reconoce la República de China en Taiwán como
un Estado soberano, puesto que reúne todos los requisitos establecidos en el
derecho internacional para ser un Estado y posee un territorio definido y una
población determinada bajo el control de un Gobierno que tiene la capacidad de
relacionarse formalmente con otros Estados o entidades de la comunidad
internacional. A la luz de las nuevas circunstancias internacionales, la
resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea General debe ser reevaluada por un comité
ad hoc con miras a poner fin al aislamiento del pueblo y el Gobierno de Taiwán,
República de China, una exclusión contraria a lo establecido por el principio de
universalidad que consagra la Carta.

84. El Sr. KAMAL (Pakistán) dice que las propuestas formuladas durante los
últimos tres años para incluir en el programa provisional un tema relativo a
Taiwán, República de China, contradicen el deseo de la Asamblea General, que ha
determinado la cuestión de la representación de China hace ya 25 años. El
modelo de la representación paralela, que ha sido planteado como argumento por
los patrocinadores de la propuesta, no se puede aplicar en el caso presente
debido a que la Asamblea General, al igual que unos 150 países, sólo reconocen
una China, cuyo único representante legítimo es el Gobierno de la República
Popular de China. La inclusión del tema 159 en el programa provisional
constituiría una injerencia en los asuntos internos de un Estado Miembro y la
Mesa, por consiguiente, debería rechazar el pedido de su inclusión.

85. El Sr. AMORIM (Brasil) apoya la afirmación de China de que la cuestión de
la representación de China ha sido determinada por la resolución 2758 (XXVI) de
la Asamblea General y que, por lo tanto, el tema propuesto no debería incluirse
en el programa provisional.
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86. El Sr. REYES (Cuba) dice que la cuestión de la representación de China se
había definido claramente en la resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea General. 
La cuestión de Taiwán, República de China es un asunto interno y su inclusión en
el programa provisional constituiría una violación de la soberanía de China.

87. El Sr. GUILLÉN (Perú) dice que la cuestión de Taiwán, República de China,
es una cuestión interna que deberá resolver China y que toda medida de la
Asamblea General constituiría una injerencia en los asuntos internos de ese
país.

88. El Sr. DLAMINI (Swazilandia) dice que si bien los Estados que piden la
inclusión del tema 159 en el programa provisional son escasos en número, tienen
la verdad de su parte. El orador espera que se encuentre una solución al
problema de la representación de Taiwán, República de China, mediante la
creación de un comité especial encargado de estudiar la resolución 2758 (XXVI),
que ha quedado obsoleta frente a la evolución de la situación internacional y
carece de pertinencia. Es hora de que las Naciones Unidas acepten la realidad y
dejen de fingir que la República de China en Taiwán no existe. La posición de
Zwazilandia se basa en una profunda convicción, por cuanto considera insultantes
la afirmaciones de ciertos Estados Miembros de que se la ha sobornado o
comprado.

89. El AL-AWDI (Kuwait) dice que en su resolución 2758 (XXVI) la Asamblea
General había reconocido al Gobierno de la República Popular de China como único
representante legítimo de China ante las Naciones Unidas. Por lo tanto, la
inclusión del tema del programa propuesto pondría en tela de juicio la propia
resolución de la Asamblea General y constituiría una injerencia en los asuntos
internos de un Estado Miembro.

90. El Sr. KITTIKHOUN (República Democrática Popular Lao) dice que la cuestión
de la representación de China se ha solucionado de una vez por todas mediante la
resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea General y en los últimos años la Asamblea
rechazó justamente los pedidos para que se incluyera ese tema en su programa
provisional. Sólo hay una China en el mundo y la delegación de la República
Democrática Popular Lao se opone por consiguiente a la inclusión de la así
llamada cuestión de la representación de Taiwán, República de China, en las
Naciones Unidas.

91. El Sr. MUBARAK (Egipto), hablando también en nombre de Sierra Leona, dice
que la respuesta de la Mesa al pedido de inclusión del tema 159 en el programa
provisional deberá basarse en el respeto por la legitimidad de todas las
resoluciones de la Asamblea General. Mediante su resolución 2758 (XXVI), la
Asamblea General reconoció que el Gobierno de la República Popular de China era
el único representante legítimo de China ante las Naciones Unidas. Habida
cuenta de que no hay circunstancias nuevas que justifiquen una reconsideración
de la mencionada resolución, el pedido de inclusión del tema deberá, por
consiguiente, ser rechazado.

92. El Sr. AYOUB (Iraq) dice que la cuestión de la representación de China se
había dirimido definitivamente mediante la resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea
General y la inclusión del tema 159 significaría poner en tela de juicio las
decisiones de la Asamblea. La cuestión de Taiwán, República de China, es un
asunto interno que deberá solucionar el Gobierno y pueblo de China y su
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inclusión en el programa provisional de la Asamblea General constituiría una
injerencia en los asuntos internos de un Estado Miembro.

93. El Sr. KA (Senegal) dice que la República de China en Taiwán ha sido una
fuente de inspiración para muchos otros países. A pesar de su falta de espacio
físico y de recursos naturales, ha logrado un notable desarrollo económico y
social, merced a los incansables esfuerzos de su pueblo y sus dirigentes. Se ha
creado una sociedad democrática basada en el respeto por los derechos humanos,
el imperio del derecho y los principios que gobiernan las relaciones
internacionales. Por esos motivos, el Senegal ha reanudado sus relaciones con
la República de China en Taiwán, convencido de que la experiencia de este país
le permitiría formular ahora una importante contribución a la paz y a la
seguridad internacionales, no sólo en el Asia sudoriental sino también en el
resto del mundo. La experiencia de las Naciones Unidas ha demostrado que dos
gobiernos pueden bien representar a un pueblo dividido por las vicisitudes de la
historia. Por consiguiente, la delegación del Senegal apoya el pedido para la
inclusión del tema 159 en el programa provisional y la propuesta para la
creación de un comité especial encargado de examinar más a fondo esta cuestión.

94. La Sra. ABDOULMOUMINE (Níger) dice que el Gobierno del Níger y el de la
República Popular de China han firmado recientemente un comunicado conjunto en
que se restablecen las relaciones entre ambos Estados, en el cual el Níger
reconoció a la República Popular de China como único representante legítimo de
China y a Taiwán como parte de China. Por consiguiente, se opone a la inclusión
del tema 159 en el programa del quincuagésimo primer período de sesiones de la
Asamblea General.

95. El Sr. NKURLU (República Unida de Tanzanía) expresa pleno apoyo a la
posición de la República Popular de China. La delegación de Tanzanía se opone
firmemente a la inclusión del tema 159 en el programa. Los argumentos a favor
de su inclusión carecen de todo poder de convicción. Hace tiempo que la
comunidad internacional ha convenido en que existe sólo una China. La cuestión
de su representación ante las Naciones Unidas se resolvió con la aprobación de
la resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea General. Por consiguiente, resulta
sorprendente que la cuestión continúe reapareciendo tres decenios más tarde. La
soberanía de la República Popular de China sobre todo el territorio de China,
incluida Taiwán, nunca se ha puesto en tela de juicio. Por consiguiente,
Taiwán, por ser parte de China, no tiene derecho a convertirse en un miembro de
las Naciones Unidas. La inclusión del tema 159 sería equivalente al
descuartizamiento de China y violaría gravemente tanto el propósito como los
principios de la Carta de las Naciones Unidas y de la resolución 2758 (XXVI) de
la Asamblea General.

96. El Sr. KAZYKHANOV (Kazakstán) dice que la delegación de Kazakstán también
apoya plenamente la posición que ha planteado la República Popular de China. Se
opone a la inclusión del tema 159 en el programa puesto que la República Popular
de China es el único gobierno legítimo y representante del pueblo chino. La
cuestión de Taiwán es un asunto interno, que corresponde a China decidir.

97. El Sr. LAING (Belice) dice que cuesta creer que los 21 millones de
habitantes de Taiwán no están representados ante las Naciones Unidas. La
población de Taiwán es mayor que la de todos los países nórdicos sumados; cuatro
veces la población total de los 14 miembros de la Comunidad del Caribe y mayor
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que la de 141 de los Estados Miembros de la Organización. Además, la población
de Taiwán tiene su propio Gobierno, elegido por métodos democráticos. Negar a
Taiwán la oportunidad de participar en las Naciones Unidas viola el principio de
la universalidad. También contradice nuestros intereses comunes, negarles la
oportunidad de llevar parte de la carga de los ciudadanos de este planeta. El
siglo XX ha visto surgir y caer a muchas naciones y resultaron de ello muchos
cambios entre los miembros de las Naciones Unidas. En cambio, Taiwán ha sido
una entidad geopolítica establecida por varios decenios. Por consiguiente, 
no sería más que realista que la Asamblea General estableciera un comité que
estudiara la cuestión de la participación de Taiwán en las Naciones Unidas. 
Esto no debería menoscabar o impedir la soberanía de la República Popular de
China. La delegación de Belice apoya la propuesta de que se incluya el tema en
el programa.

98. El Sr. DEIR (Myanmar) apoya la posición de China acerca de la inclusión del
tema 159. La cuestión de la representación de China ante las Naciones Unidas se
ha aclarado con la aprobación de la resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea
General. La inclusión del tema 159 reabriría la cuestión y esencialmente
invertiría la acción tomada por las Naciones Unidas hace ya 25 años. Desde el
comienzo, la delegación de Myanmar ha reconocido la existencia de sólo una
China, que comprende a Taiwán. Una provincia no puede pertenecer a las Naciones
Unidas, particularmente si ello violaría la soberanía de un Estado Miembro de la
Organización. La cuestión de Taiwán es un asunto interno que no deberán
resolver partes foráneas. La delegación de Myanmar se opone a la inclusión del
tema 159 en el programa.

99. El Sr. JALLOW (Gambia) dice que la delegación de Gambia apoya la inclusión
del tema, de conformidad con los artículos pertinentes del reglamento de la
Asamblea General. Observa que Taiwán, que adhiere a los principios y a las
prácticas de la democracia, acaba de elegir a un nuevo Jefe de Estado en
elecciones populares, y que garantiza los derechos humanos a sus habitantes. 
El bienestar en el Asia oriental contribuirá a la paz en Asia y el Pacífico, y
en el mundo en su totalidad, cumpliéndose con ello un objetivo primordial de las
Naciones Unidas. El orador recuerda también que China ha estado dividida por ya
casi 50 años.

100. El Sr. SHAH (Nepal) dice que la inclusión del tema en el programa no sólo
socavaría la acción de la Asamblea General de hace 25 años sino que también
violaría los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas. La
representación de China quedó decidida con la aprobación de la resolución 2758
(XXVI) de la Asamblea General. Como Taiwán es parte de China, la consideración
de ese tema del programa representaría una injerencia en los asuntos internos de
un Estado Miembro.

101. El Sr. OUEDRAOGO (Burkina Faso) observa que la comunidad internacional ha
hecho cada vez más hincapié en la universalidad, tal como lo demuestra, entre
otras cosas, por su reafirmación de los principios de la Carta de las Naciones
Unidas en la Declaración formulada con motivo del Quincuagésimo Aniversario de
las Naciones Unidas. Otras consideraciones que tienen consecuencias para el
pedido de inclusión del tema 159 son el hecho de que la confrontación ideológica
entre el Oriente y el Occidente ya no existe, que la República de China en
Taiwán ya fue reconocida por muchos Estados que establecieron relaciones
diplomáticas con ella, y que se celebraron elecciones multipartidarias para
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elegir al nuevo Presidente de Taiwán. Si se incluyera el tema, la Asamblea
General no tendría por qué considerar las cuestiones sustantivas de la cuestión. 
Bastaría con que tomara una decisión de procedimiento sobre la creación de un
grupo de trabajo, cuya composición y mandato determinará tal como lo ha hecho en
muchos otros casos.

102. El PRESIDENTE sugiere que, habida cuenta de la larga lista de oradores, los
representantes deben abstenerse de formular declaraciones, remitiéndolas en
cambio a la Secretaría.

103. El Sr. DLAMINI (Swazilandia) dice que el Presidente debería encuestas a las
delegaciones acerca de sus posiciones, a fin de asegurarse de que solamente las
delegaciones que se habían propuesto hacer uso de la palabra presentaran sus
declaraciones a la Secretaría.

104. El Sr. BELHIMEUR (Argelia), el Sr. MABILANGAN (Filipinas), el
Sr. AGATHOCLEOUS (Chipre), el Sr. SENGWE (Zimbabwe), el Sr. TERENCE (Burundi),
el Sr. VAN DUNEM MBINDA (Angola), el Sr. SAMHAN (Emiratos Árabes Unidos) y el
Sr. SYCHOU (Belarús) dicen que sus delegaciones se oponen a la inclusión del
tema 159 en el programa.

105. El Sr. MILLETTE (Granada) dice que la delegación de Granada apoya la
inclusión del tema, el proyecto de resolución que figura en el documento
A/51/142 y la posición del Parlamento Europeo. Recomienda enérgicamente la
creación de un grupo de trabajo que explore la manera en que Taiwán podría
participar en las actividades de las Naciones Unidas y de otros órganos. 
Ese grupo de trabajo también podría evaluar la legalidad de la resolución 2758
(XXVI) de la Asamblea General, una cuestión que ya se ha planteado en varias
oportunidades.

106. El Sr. LOPES da ROSA (Guinea-Bissau) dice que como Guinea-Bissau es uno de
los países que ha pedido la inclusión del tema, la delegación de Guinea-Bissau
insta a la Mesa a que acceda al pedido.

107. El Sr. KASANDA (Zambia) dice que sólo hay una China y Taiwán es parte de
ella. La delegación de Zambia se opone a la inclusión del tema 159 en el
programa.

108. El Sr. GORELIK (Federación de Rusia) dice que la representación de China
ante las Naciones Unidas ya fue decidida por la resolución 2758 (XXVI) de la
Asamblea General, de 25 de octubre de 1971. La República Popular de China es la
única representante del pueblo de China. La delegación de Rusia se opone a la
inclusión del tema.

109. El Sr. AZWAI (Jamahiriya Árabe Libia) estima que no se debería incluir el
tema puesto que la cuestión ya ha sido decidida por la resolución 2758 (XXVI) de
la Asamblea General.

110. La Sra. LEONCE-CARRYL (Santa Lucía) dice que la delegación de Santa Lucía
apoya la inclusión del tema y la reunificación de ambas Chinas.
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111. El Sr. RUBADIRI (Malawi) también es partidario de incluir el tema. Sería
lamentable que las Naciones Unidas se convirtieran en un "club de puertas
cerradas".

112. El Sr. HALLAK (República Árabe Siria) apoya la posición de la República
Popular de China. El tema no fue considerado por la Asamblea General en sus
últimos tres períodos de sesiones y no debería tampoco incluírselo en el
programa del quincuagésimo primer período de sesiones.

113. El Sr. ENKHSAIKHAN (Mongolia) dice que no hay razones valederas para
incluir el tema ya que la cuestión ha sido dirimida por la resolución 2758
(XXVI) de la Asamblea General que estableció los legítimos derechos de la
República Popular de China. La inclusión del tema no sólo estaría en
contradicción de la realidad política sino que también violaría una resolución
de la Asamblea General.

114. El Sr. LAVALLE (Guatemala) se refiere al párrafo 1 del Artículo 102 de la
Carta de las Naciones Unidas, que estipula que los Estados Miembros deberán
registrar en la Secretaría "todo tratado y todo acuerdo internacional" que hayan
concertado tal como lo indican ciertos estudios publicados por la Secretaría, la
posición del Secretario General sobre los acuerdos bilaterales entre Estados
Miembros y entidades que no estén sujetos al derecho internacional, es que esos
acuerdos no tienen por qué estar registrados. Y sin embargo hay acuerdos
bilaterales concertados por Estados Miembros con la República de China en
Taiwán, posteriormente a la adopción de la resolución 2758 (XXVI), que han sido
registrados de conformidad con el Artículo 102. Los ejemplos figuran en los
volúmenes 998 y 1076 de la serie de Tratados de las Naciones Unidas. Así pues,
cualquier Estado Miembro de las Naciones Unidas, sean cuales fueren sus
relaciones con la República de China en Taiwán puede, e incluso en principio
debe, registrar con arreglo al Artículo 102 de la Carta cualquier acuerdo
bilateral que haya concertado con esa República, sin que importe el estado de
sus relaciones con esa República o el tipo del acuerdo y el Secretario General
no podrá poner reparo alguno. En la práctica, a los fines del Artículo 102 de
la Carta, Taiwán está indudablemente sujeto al derecho internacional,
confirmando con ello a nivel de las Naciones Unidas lo que ya se podría deducir
claramente del hecho de que la República de China en Taiwán mantiene relaciones
bilaterales con casi todos los países.

115. El Sr. DANESH YAZDI (República Islámica del Irán) expresa el apoyo de la
delegación del Irán a la declaración de la República Popular de China y su
oposición a la inclusión del tema 159.

116. El Sr. OULD SID'AHMED (Mauritania) dice que la delegación de Mauritania
apoya enérgicamente la declaración formulada por la República Popular de China y
por consiguiente se opone decididamente a la inclusión del tema 159.

117. El Sr. KOBA (República Centroafricana) dice que la delegación de la
República Centroafricana es partidaria de la inclusión del tema en el programa
por una serie de motivos, entre los que se cuentan el estatuto de Taiwán como un
Estado soberano e independiente, confirmado recientemente por sus elecciones
presidenciales; el hincapié que hace la Carta de las Naciones Unidas en la
universalidad, que significa que todos los Estados independientes y soberanos
deberían ser miembros de la Organización y fomentar sus ideales; y el creciente
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papel de la República China en Taiwán en la cooperación internacional, en
particular su asistencia sustantiva a los países en desarrollo. Además, todo el
criterio para las relaciones internacionales se ha modificado desde la
aprobación de la resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea General. El mundo se ha
transformado en una aldea global en que la competencia entre los Estados ya no
es de índole ideológica sino más bien tecnológica y económica.

118. La Sra. ESPINOSA (México) dice que la delegación de México apoya la
resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea General y por consiguiente se opone a la
inclusión del tema.

119. El Sr. RICHARDS (Dominica) dice que, por ser uno de los Estados que han
dirigido la carta al Secretario General (A/51/142), la delegación de Dominica
insta enérgicamente a la Mesa a que incluya el tema en el programa.

120. El Sr. YOUNG (San Vicente y las Granadinas) dice que la delegación de
San Vicente y las Granadinas apoya la reunificación de ambas Chinas, la posición
del Parlamento Europeo de establecer un Comité para examinar la cuestión de
Taiwán y es partidaria de la inclusión del tema.

121. El Sr. ERWA (Sudán) expresa su apoyo a la declaración formulada por el
representante de la República Popular de China. La cuestión de la
representación de China en las Naciones Unidas se ha resuelto con la
resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea General. En caso de reabrir la cuestión,
esto representaría una injerencia en los asuntos internos de la República
Popular de China. La delegación del Sudán se opone a la inclusión.

122. El Sr. ÇELEM (Turquía) dice que la delegación de Turquía reconoce a la
República Popular de China como el único y legítimo representante del pueblo
chino y se opone a la inclusión del tema 159 en el programa.

123. El Sr. NKGOWE (Botswana) dice que la delegación de Botswana se opone a la
inclusión del tema por varios motivos, particularmente los señalados por el
representante de la República Popular de China.

124. El Sr. BOHAYEVSKY (Ucrania) dice que, debido a su respeto por la
resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea General, la delegación de Ucrania se opone
a la inclusión del tema 159.

125. El Sr. CASTANEDA-CORNEJO (El Salvador) dice que es imposible ignorar la
existencia de la República de China en Taiwán. Si bien se le ha negado la
oportunidad de participar en las actividades de las Naciones Unidas, Taiwán se
ha vinculado a otras actividades internacionales y fue reconocido por los
Estados con que ha mantenido relaciones desde 1971. Supuestamente su estatuto
se ha resuelto con la aprobación de la resolución 2758 (XXVI) de la Asamblea
General, pero es necesario reevaluar esa resolución, habida cuenta de los
cambios en los acontecimientos y las realidades políticas. La delegación de El
Salvador apoya la creación de un grupo de trabajo imparcial que esté encargado
de examinar a fondo la excepcional situación de Taiwán. El Salvador se sumó a
la iniciativa para incluir el tema 159 del programa, en el entendimiento de que
el reconocimiento de Taiwán crea nuevas oportunidades de paz y cooperación. A
la vez, el orador desea destacar que la delegación de El Salvador asigna la
mayor importancia a los principios de la integridad territorial y la no
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injerencia en los asuntos internos de los Estados, que consagra la Carta de las
Naciones Unidas y ha sido reafirmada en la Declaración formulada con ocasión del
Quincuagésimo Aniversario de las Naciones Unidas.

126. El Sr. AGGREY (Ghana) expresa el firme apoyo de Ghana para la declaración
formulada por la República Popular de China y se opone a la inclusión del tema.

127. El Sr. FARHADI (Afganistán) dice que, como Miembro de las Naciones Unidas
desde su comienzo, el Afganistán apoya enérgicamente la resolución 2758 (XXVI)
de la Asamblea General y la declaración formulada por la República Popular de
China y por consiguiente, se opone a la inclusión del tema 159.

128. El Sr. TERENCE (Burundi), refiriéndose a una cuestión de orden, recuerda a
la Mesa la sugerencia que había formulado al iniciarse el debate e insta al
Presidente a que siga las reglas que había fijado al comienzo. Como un redactor
de la resolución 2758 (XXVI), el orador hubiera deseado formular la declaración
que había preparado sobre la cuestión de la representación de China, pero ahora
no es posible hacerlo debido a que en mitad del debate se cambiaron las reglas.

129. La Mesa decide no recomendar la inclusión del tema 159 en el programa del
quincuagésimo primer período de sesiones.

130. El Sr. Horoi (Islas Salomón), el Sr. Larraín (Chile), el Sr. Victoria
(República Dominicana), el Sr. Vilchez Asher (Nicaragua), el Sr. Amorim
(Brasil), el Sr. Reyes (Cuba), el Sr. Guillén (Perú), el Sr. Dlamini
(Swazilandia), el Sr. Al-Awdi (Kuwait), el Sr. Mubarak (Egipto), el Sr. Ayoub
(Iraq), el Sr. Ka (Senegal), la Sra. Abdouloumine (Níger), el Sr. Nkurlu
(República Unida de Tanzanía), el Sr. Kazykhanov (Kazakstán), el Sr. Laing
(Belice), el Sr. Deir (Myanmar), el Sr. Jallow (Gambia), el Sr. Shah (Nepal), el
Sr. Ouedraogo (Burkina Faso), el Sr. Belhimeur (Argelia), el Sr. Millette
(Granada), el Sr. Lopes da Rosa (Guinea-Bissau), el Sr. Kasanda (Zambia), la
Sra. Leonce-Carryl (Santa Lucía), el Sr. Rubadir (Malawi), el Sr. Hallak
(República Árabe Siria), el Sr. Enkhsaikhan (Mongolia), el Sr. Lavalle
(Guatemala), el Sr. Danesh-Yazdi (República Islámica del Irán), el Sr. Ould
Sid'Ahmed (Mauritania), el Sr. Koba (República Centroafricana), el Sr. Richards
(Dominica), el Sr. Young (San Vicente y las Granadinas), el Sr. Nkgowe
(Botswana), el Sr. Bohayevsky (Ucrania), el Sr. Castaneda-Cornejo (El Salvador)
y el Sr. Farhadi (Afganistán) se retiran.

Tema 160

131. El Comité decide recomendar que la Asamblea General incluya el tema 160 en
el programa.

Tema 161

132. El PRESIDENTE dice que el representante de Polonia ha pedido participar en
el debate del tema 161 de conformidad con el artículo 43 del reglamento.

133. Por invitación del Presidente, el Sr. Wlosowicz (Polonia) toma asiento como
participante en el debate de la Mesa.
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134. El Sr. WLOSOWICZ (Polonia) propone la inclusión de un tema suplementario en
el programa del quincuagésimo primer período de sesiones, titulado "Cuestión de
la elaboración de una convención internacional contra la delincuencia
transnacional organizada" (A/51/192). La amenaza cada vez más alarmante que
plantean diversas formas de delincuencia organizada frente al orden jurídico, la
estabilidad y la seguridad de los Estados exige una reacción apropiada y
unificada de la comunidad internacional. Deberán aprobarse, a nivel tanto
nacional como internacional, leyes eficaces para prevenir y combatir la
delincuencia transnacional organizada. Esa legislación es de tal importancia
que merecería asignársele un tema separado del programa. Es necesario acelerar
y cumplir el proceso de elaborar una convención internacional. La delegación de
Polonia continuará colaborando en todos los foros designados por la Tercera
Comisión, a la cual el orador espera que se asigne ese tema.

135. El PRESIDENTE dice que el representante de Chile ha pedido participar en el
debate en relación con el tema 161. No se aplica el artículo 43 del reglamento. 
De no haber objeciones, entenderá que la Mesa decide acceder al pedido.

136. Por invitación del Presidente, el Sr. Larraín (Chile) toma asiento para el
debate en la Mesa del Comité.

137. El Sr. LARRAÍN (Chile) apoya la propuesta de Polonia.

138. El Sr. BAUMANIS (Letonia) dice que la delegación de Letonia también apoya
la propuesta. Los Estados Miembros no pueden prevenir por sí solos la
delincuencia transnacional; esta tarea deberá encararse a nivel internacional. 
En tal sentido las Naciones Unidas proporcionan un excelente foro para la
elaboración de mecanismos preventivos. El orador dice que espera que se asigne
el tema a la Tercera Comisión.

139. El Sr. FLORES (Honduras) y el Sr. FERNÁNDEZ (Paraguay) apoyan la inclusión
del tema en el programa.

140. La Mesa decide recomendar que la Asamblea General incluya el tema 161 en el
programa.

141. El Sr. Wlosowicz (Polonia) y el Sr. Larraín (Chile) se retiran.

Tema 162

142. La Mesa decide recomendar que la Asamblea General incluya el tema 162 en el
programa.

Tema 163

143. La Mesa decide recomendar que la Asamblea General incluya el tema 163 en el
programa como un subtema del tema 71.

Sección V.  Asignación de temas

Párrafo 46

144. El PRESIDENTE dice que en el párrafo 46, el Secretario General informa a la
Mesa de que la asignación de los temas se basa en el esquema aprobado por la
Asamblea General en años anteriores. En tal sentido, la Mesa tal vez quiera
señalar a la atención de la Asamblea General el párrafo 4 de su decisión 34/401,
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el párrafo 5 del anexo de la resolución 39/88 B de la Asamblea, el párrafo 6 del
anexo de la resolución 45/45 de la Asamblea y los párrafos 2 y 5 b) y d) del
anexo I de la resolución 48/264 relativos a la asignación y agrupación de temas.

145. La Mesa decide señalar a la atención de la Asamblea General el párrafo 4
de  su decisión 34/401, el párrafo 5 del anexo de la resolución 39/88 B, el
párrafo 6 del anexo de la resolución 45/45 de la Asamblea y los incisos b) y d)
de los párrafos 2 y 5 del anexo I de la resolución 48/264.

Párrafo 47

146. El PRESIDENTE señala a la atención de la Mesa una lista de temas en el
programa provisional que no fueron examinados anteriormente por la Asamblea
General e invita a la Mesa a formular recomendaciones sobre su asignación. Los
patrocinadores de la solicitud de inclusión del tema 158 en el programa han
propuesto que se lo examine en sesión plenaria.

147. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que el tema 158 se examine
directamente en sesión plenaria.

148. El PRESIDENTE dice que se ha sugerido que el tema 160, que el Secretario
General ha remitido a la Asamblea General, se asigne a la Quinta Comisión.

149. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que el tema 160 se asigne a
la Quinta Comisión.

150. El PRESIDENTE dice que el patrocinador del pedido de inclusión del tema 161
en el programa propuso que se lo asignara a la Tercera Comisión.

151. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que el tema 161 se asigne a
la Tercera Comisión.

152. El PRESIDENTE dice que el patrocinador del pedido de inclusión del tema 162
en el programa propuso que se le examinara directamente en sesión plenaria.

153. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que el tema 162 se examine
directamente en sesión plenaria.

154. El PRESIDENTE recuerda que la Mesa decidió anteriormente recomendar la
inclusión del tema 163 como un subtema separado del tema 71 del programa. Como
este último tema se ha propuesto asignarlo a la Primera Comisión, el tema 163
también debería asignarse a dicha Comisión.

155. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que el tema 163 se asigne a
la Primera Comisión como subtema del tema 71 del programa.

Párrafo 48

156. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que las diferentes partes
del informe del Consejo Económico y Social en relación con el tema 12 se asignen
tal como se ha sugerido en el párrafo 48 del memorando del Secretario General.
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Párrafo 49

157. La Mesa decide recomendar, en relación con el tema 19, que la Asamblea
General asigne a la Comisión Política Especial y de Descolonización (Cuarta
Comisión) todos los capítulos del informe del Comité Especial encargado de
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales vinculados a
territorios concretos y que examine en sesión plenaria la puesta en práctica de
la Declaración en su totalidad.

Párrafo 50

158. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General de que, al igual que en sus
períodos de sesiones anteriores, el tema 49 se examine directamente en sesión
plenaria, en el entendimiento de que las organizaciones y personas interesadas
en la cuestión tengan audiencia en la Comisión Política Especial y de
Descolonización (Cuarta Comisión) junto con el examen en la sesión plenaria.

Párrafo 51

159. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que el tema 58 se asigne en
un momento oportuno durante el período de sesiones.

Párrafo 52

160. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que los párrafos del
informe del Organismo Internacional de Energía Atómica que se ocupan de las
cuestiones que atañen al tema 71 se señalen a la atención de la Primera Comisión
en relación con su examen de dicho tema.

Párrafo 53

161. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que la conmemoración del
quincuagésimo aniversario del comienzo de las operaciones del Fondo de las
Naciones Unidas para la Infancia se celebre el miércoles 11 de diciembre
de 1996, por la mañana.

162. La Sra. ESPINOSA (México) dice que el informe del Secretario General sobre
los progresos hechos a mediados del decenio en la aplicación de la resolución
45/217 de la Asamblea sobre la Cumbre Mundial en favor de la Infancia (A/51/256)
es pertinente al examen tanto en el tema 100, en la Segunda Comisión, como en el
tema 108, en la Tercera Comisión. Por consiguiente, propone que el documento se
presente en sesión plenaria y que se lo remita luego a la Segunda y a la Tercera
Comisión.

163. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que el informe del
Secretario General sobre los progresos hechos a mediados del decenio en la
aplicación de la resolución 45/217 de la Asamblea sobre la Cumbre Mundial en
favor de la Infancia (A/51/256), correspondiente a los temas 100 y 108, se
presente en sesión plenaria y se remita también a la Tercera Comisión en
relación con el tema 108.
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164. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que el informe anual del
Administrador del Fondo de Desarrollo de las Naciones Unidas sobre las
operaciones, la gestión y el presupuesto del Fondo de Desarrollo de las Naciones
Unidas para la Mujer se remita a la Segunda Comisión para su examen en relación
con el tema 100.

Párrafo 55

165. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que el tema 122 se asigne a
la Quinta Comisión, en el entendimiento de que la Sexta Comisión examinará como
cuestión prioritaria, a comienzos del quincuagésimo primer período de sesiones,
las consecuencias financieras de las propuestas del Secretario General que
figuran en sus informes sobre la reforma del sistema interno de justicia en la
Secretaría y que la Quinta Comisión vuelve a tratar la cuestión del sistema
interno de justicia en la Secretaría en su quincuagésimo primer período
ordinario de sesiones.

Párrafo 56

166. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que los temas propuestos
para el examen en sesión plenaria, teniendo en cuenta las decisiones sobre la
sesión plenaria para conmemorar el quincuagésimo aniversario de las operaciones
del Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia y la presentación del informe
del Secretario General sobre los progresos hechos a mediados del decenio en la
aplicación de la resolución 42/217 de la Asamblea General sobre la Cumbre
Mundial en favor de la Infancia (A/51/256), incluyendo los temas 158 y 162 pero
con exclusión del tema 58, se examinen en sesión plenaria.

Temas propuestos por la asignación a la Primera Comisión

167. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que los temas propuestos
para el examen por la Primera Comisión, incluido, en el marco del tema 71, el
subtema adicional titulado "Opinión consultiva de la Corte Internacional de
Justicia sobre la legalidad de la amenaza o empleo de armas nucleares" deberán
asignarse a dicha Comisión.

Temas propuestos para su examen por la Cuarta Comisión

168. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que los temas propuestos
para su examen por la Comisión Política Especial y de Descolonización (Cuarta
Comisión), tomando en consideración sus decisiones sobre los temas titulados
"Cuestión de las Islas Malgaches Gloriosas, Juan de Nova, Europa y Bassas da
India" y "Cuestión de Timor Oriental", se asignen a dicha Comisión.

Tema propuesto para su examen a la Segunda Comisión

169. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que los temas propuestos
para su examen por la Segunda Comisión se asignen a dicha Comisión.

Temas propuestos para su examen por la Tercera Comisión

170. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que los temas propuestos
para su examen por la Tercera Comisión, incluidos el tema 161 titulado "Cuestión
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de la elaboración de una convención internacional contra la delincuencia
transnacional organizada" y también con inclusión en el marco del tema 108 del
informe del Secretario General sobre los progresos hechos a mediados del decenio
en la aplicación de la resolución 45/127 de la Asamblea General sobre la Cumbre
Mundial en favor de la Infancia (A/51/256) deberá asignarse a dicha Comisión.

Temas propuestos para su examen por la Quinta Comisión

171. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que los temas propuestos
para ser examinados por la Quinta Comisión, incluido el tema 160, titulado
"Financiación de la Misión de Apoyo de las Naciones Unidas en Haití" se asigne a
dicha Comisión.

Temas propuestos para su examen por la Sexta Comisión

172. La Mesa decide recomendar a la Asamblea General que, tomando en
consideración la decisión sobre el tema 122, los temas propuestos para
asignación a la Sexta Comisión se asignen a dicha Comisión.

Se levanta la sesión a las 13.30 horas.


